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Brazila Li{jo Esperantista 

Pedimos a attemjao dos nossos satnidea- 
nos para as seguintes disposi^oes do Regula- 
niento da B. L. E.: 

Os grupos filiados pagatn utna quota ati- 
nual dc, pelo tnenos, 15$000, correspondente 
a seis socios. 

Os socios isolados pagatn a contribuicao 
aunual de 5$000. 

Qualqucr socio de grupo filiado podera 
adheriraB. L. 1C. pagando apenas a qu'ota 
anttual de2$500. 

Nao lta joia. 

As pessoas tpte retnetterem a importancia 
de 10S000 sao consideradas socios da B. L. 
E. c helpabonantoj . 

Todos os socios recebetn gratuitamente o 
«Brazila Esperantisto». 


Imitinda ekzeniplo 


Ni ricevis de nia sindonema samideatio, 
sro Joao Teixeira <le Siqueira Magalhaes, kiu 
loĝas cn Villa do Cal^ado, Kspirito Santo, la 
sumon de 100$000 (07 Snt), kiel helpon al la 
eldonado de «Brazila Esperantisto». 

Korajn dankojti ! 




LA DUOBLO 


irJ 


Silvatto kaj Retttigio loĝis en la satna vi- 
laĝo. Ili sin intervizitadis, kvankam ili tte 
i ia|&i n amis reciproke. Silvatto estis avara kaj 
Remigio etiviema : inter avarttlo kaj envietnu* 
ol lo ne povas esti amikeco. 

| Ian vesperon ili revenis de la vendejo de 
i I 1' najbara urbo kaj interparoladis pri la profi- 
of to de sia tago. Unu sin montris tnalĝoja, ĉar 
I B P grajnis tre malinulte en siaj vendoj, la alia 


plendis tute tnalĝoje, tial ke litt kubutfrapis 
personoj pli belaj, pli riĉaj, pli brilantaj ol li : 
atnbaŭ riprcĉis, siamaniere, la severecon de la 
sorto. 

y Malriĉa lnaljuntilino, kiu tnarŝis malantaŭ 
™ de kelka tetnpo, alproksimiĝis al ili subite. 
«Mi aŭdis viajn plendojn, ŝi dtras al ili, kaj 
nii volas malaperigi ilin, Atentu*. Subita 
lutno ltelis la vojon, kaj, anstataŭ malriĉan 
maljunulinon, en ĉifonaĵoj, ili vidas antaŭ si 
en blanka ore punktita vesto belan virinon,kiu 
parolas al ili jene : «Mi eslas la feino Urgelo, 
la protektantino de via vilaĝo : unu el vi de- 
mandu, kion li volos, tni plenumos lian peton; 
la dua liavos duoble tion, kion )a unua petos». 

Komence la. f}ojo de la du vilaĝanoj estis 
grandega, sed, pripensante, ili falis eti gran- 
dan sendecidoti. 


«Se mi petos unue, diras al si Silvatio, mi 
nur ltavos la duotioti ; Retnigio parolu unue». 
«Se mi parolos unue, pensas ĉi tiu, la parto de 
Silvatio estos duoble pli granda, ol la mia. 
Kvankatn tni ne penas riĉiĝi, ini ne povas ima- 
gi vidi lin pli riĉa, ol mi». 

Kaj ambaŭ silentadis, Fitie Remigio, ne 
sindetenante plu, sin ĵetas sur sian kunulon 
kun pugno fermita kaj la okuloj en fajro. «Pa- 
rolu, li ekkrias, aŭ mi batos vin». 


— u vi volas tion ? respondn^ Silvnno 
kies malvarmsangecon la titnt> uv interrompis; 
Vi tuj estos kontentigita. -K tj par<*l,mte ‘al 
la feino : 


— Cu vi volas scii, kion ini volas ? Nu, 
bone : nii volas perdi unu okulon». 

Lia deziro estis tuje plenumita : li fariĝis 
unuokululo. Momenton jtoste Remigio estis 
blinda. Li havis la duoblon de tio, kion la alia 
petis. 

E1 franca lingvo tradukis 

Sebastido de Albnquerque 

Araciijŭ — Sergipe, , 
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SEREHA IDO 

( Schubert) 

Dolĉajti pledojn mi elspiras 
Tra la nokt 1 al vi : 

En-la boskon, karulino, 

Venu vi al mi. 

Sopireme susuradas 
Arboj sub la lun’ (bis) 

Ne prokrastu, amatino, 

Sed alvenu nun. 

Jen ! la najtingalo kantas 
Por inviti vin ; 

Per mallaŭtaj do'ĉaj tonoj 

9k 

Si kompatas min. 

Siinpatie ŝi komprenas 

Pri la amdolor’ ; (bis) 

Kaj vibradas ĉe la kanto 
* 

Ciu atiia kor’ (bis) 

Karulino, min kompatu 
Mi petegas vin, 

Lasu, ke mi proksintiĝu, 

IIo, ĝojigu min (bis) 

0k 

Gojig^u min. 

Tradtikis laŭ la tnuziko. 
Montagu C . Buttler, 

(El «British Esperantist»), 

LA BRANĈO DE L ESPERO 

( Raul Pompeia ) 

Utiu el ili stariĝis kaj rigardis la maron. 
— Ĉu tero ? 

— Ne... ne... apenaŭ la akra kaj t>ura 
tranĉrando de 1' horizonto kaj la sennuba ĉielo 
poste.. . 

La ŝippereintoj refalis en la satnan scnku- 
raĝecon. 

Tri tagoj jam estis pasintaj, la brulado 
kaj la oceano estis kitnsumintaj la ŝipoti kaj 
la kunvojaĝantojn. 

Nur ili restis. Ili kaj la malgranda rem- 
ŝipo, kiu ilin kunportadis. 

La remŝipo kaj la vasta senlima raaro. 

Cirkaŭe, la varmega suno kaj la malbele- 
ga solena silento de 1' malvento. 

Ĉe vido, nek blanka drapo !... Nck la fu- 
mo de 1’ kontinento transe !... 

Ilin direktis la lacaj retniloj kaj la sorto : 
ne estis plu pano, la akvo estis finanta. 

La kvara tago ekaperis nebulega. 

Ha ! tion diru la raaristoj : la nebttlego 
cstas melankolia kiel la morttukoj de 1' ekta- 
giĝo. La nebulego entotnbigas la kuraĝon. 


— Perditaj !... 

Sed io alproksirniĝas surnaĝante. 

A 

Ciuj rigardas. Brako subakviĝas malpa* 
cience kaj venke supretilevas verdan bran<*on. 
Verda kiel la espero ! 

— Savitaj !.. . 

Tie, tic tnctn ĉ: ia nebulego, oni duonvi- 
das la teron firtnan, kun la verdaj paltnarboj 
1’ Patrujo. 

Tradukis. 

Stella <Ie Almeida. 


LA KANTO DE L’ ,, IRAPURLT 

Amazona Sceno 

<Rayrmindo Magalha«>) 

Gi kortiencis kanti. La uotoj eliĝis el ĝia 
gotĝo, laŭtaj, longedaŭraj, liutremetantaj, 
kiel la emociita voĉo de saŭiada koro. 

Piversaj birdoj ĉirk; ŭis ĝin, atentaj kaj 
kvietaj, cn profunda sileuto, por ne ĉesigi la 
magian kanton de 1' muzikisto de I' arbaro. 
Kaj la «Irapurŭ», malgrandeta, senmovigita 
sur la verdaj branĉoj de 1' giganta arbo, iom 
post iom altigis la doloran voĉon, kaj la bel- 
soneco, tiam malrapida, plilongiĝis, nun rapi 
da, per tnallongaj krioj, tremantaj, dolorigaj, 
kiel saŭdadaj plendoj de amata persono, kiu de 
malproksime plorus pri ni. 

Senngulo kiu pasis, haltis raviĝinta... do!ĉ- 
ege ĉarniata per la sovaĝa n,uziko, levis la 
frunton al la ĉielo, turnis ĝin laŭ la direkto al 
sia patrujo, kaj, emociita, poste foriris per 
tnalrapida matŝo, viŝante la okulojn per la 
nerva mano... 

Kaj la katito ĉiatn daŭris, en la densa ar- 
baro, malrapide, base, tremante, kiel la plora 
vcĉo de saŭdada koro... 

Tradukis 
Targino Soates. 

Mossoro, Rio Grande do Norte. 



Patro.— Kiel vi sukcesis en viaj ekza- 
menoj ? 

Filo.— Ho ! Mi respondis ĉiujn deman- 
dojn. 

Patro,— Kion vi respondis ? 

Filo. — A1 ĉia detnando ttii respondis : 
«Mi nc scias tion». 

Tradukis 

Qlympia Oltveira ,. 
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PROFll OKAZO - 

Iu studento tro parolis en liotelo pri siaj 
diversaj sciadoj, ke li ])erdigis la paciencon al 
iu gasto,*kiu ekkriis kolere : 

— Nii, tre bone ! Gis tiun tii r ŭlis, kion 
vi povas fari, nun diru al vi, kion vi ne povas 
fari, kaj nii tre ŝitos aŭdi vin. 

— Mi ?—diris la studento— Nu, kion 
mi ne povas fari, estastio, pagi tniajtt ŝuldojrt, 
kuj tni tre ojos, se vi povos fari aferon tiel 
malfacilan. 

'1'radukis. 

. Stella de Almeida, 

\ r ilaatto eniris en lernejon kaj diris al la 
profesoro : 

— Sinjoro, tni havas filon kaj tni volas ke 
li lernu iotn kelkajn literojn. 

— r Pio estas bona. 

— Kii;tn da literoj estas ? 

— La literoj de 1’ alfabeto estas dudek- 
kviu. 

— Tio estas multo por malriĉulo ; su- 
fiĉ is ke vi instruu al li sep aŭ ok. 

Tradukis 

Targino Soares . 


aprender em pouco dias, ou, quando muito, em algu- 
ma& semanasD. 

A questao pareceu de tamanha monta, que o Pre- 
sidente \Yilson, por intermedio da Enibaixada Ame- 
ricana em Paris, dirigio a todos os esperantistas que 
perante elle liaviam advcgado a apresenta^So da cau- 
sa da lingua internicional nos debatea do Congresso 
da Paz, unia carta-circular na qual o chefe da de- 
mocracia americana afhrmou estar persuadido de que 
a questSo seri objecto de exame acurado por parte 
tlas autoridade^ competentes ao tenipo da constitui- 
9 ao da Sociedade das Na 9 5es. 

Na Inglaterra o assunipto j4 foi abordado por 
Lloyd George, que reconheceu a necessidade da crea- 
9 ao de uma lingua internacional, e, etn Fran 9 a, algu- 
tnas tiguras de de»taque da CommissSLo franceza para a 
constitui 9 2Lo da Sociedade das Na 9 5es tainbem sŭo 
sympathicas a adop 9 ao de uma lingua segutida de ca- 
racter auxiliar e internacional. 

O probletna caminha ansim para uma solu 9 3o de- 
finitiva. Ha, pois, razoes para pensar que o velho e 
utopico sonho da lingua universal poderi estar prestes 
a triumphar no terreno das realidades praticas, coro- 
ando se dessa fbrma, pela for 9 a dos acontecimentos ac- 
tuaes, o esfor 9 o e o enthusiasmo sempre renovado dos 
esperantistas, que lia atinos, atraves de todos os obsta- 
culos vem pugnando pela victoria do seu ideal. 

(Do Jornal do Covttnercio de 7 de Abril de 1919). 





A LINGUA INTERNACIONAL 


Os csperantistas e a Sociedade das 

Na^oes 


Agora que tia capital da Frati 9 a se encoutram os 
representantes de todas as na 9 oes alliadas, reunidos em 
torno dos vultos de \Vilson, /<loyd (ieorge e Cleiuen- 
ceau para a resolu 9 3.o das difiiceis proposi 9 oes da Con- 
ferencia da Paz, nio perdem os esperantistas a oppor- 
tunidade para defender as vantagens da adop 9 So e of- 
ficializa 9 &o da sua lingua auxiliar internacional, collo- 
cando a stia questao entre aquellas que tnais de perto 
interessam ao problema da Sociedade das Na 9 3es. 

Nesse sentido, confornie vemos num periodico pa- 
rizietite, tem sido apresentados aos directores dos tra- 
bdlhos da Conferencia, especialmente ao Presidente 
Wilson f memorias e relatc»rios referente k lingua es- 
peranto, tios quaes os esperantistas proclamam a ne- 
cessidade da adop 9 do de unia litigtia internacional, 
unica, de facil assimila 9 Ŭo, e que de futuro vcnlia per- 
mittir que todos os cidadaos da Sociedade das Na 9 5es 
se possam comprehender sem trabalho excessivo nas 
suas multiplas rela 9 oes correntes e de coinmercio. 

E cotno o mundo de amanhŭ ha de ser melhor e 
niais humauo do que o que se submergio nos liorrores 
da guerra, os esperautistas acham indispensavel, para 
que se realize no porvir esse entresonhado ideal de fra- 
ternidade, a existencia entre os homens do liame de 
uma Jinguagem communi, que os levard a amarem-se 
mais estreitamente, realizando pratica e definitiva- 
niente a cruzada do Eem contra a lnjusti 9 a e a For 9 a. 

Uin dos instrumeiitos dessa pacifica revolu 9 ao hu- 
manitaria seri, pois, a lingua internacional, e pat a o 
caso, o Esperanto, que «todo homem de vontade p6de 


kun multaj premioj 




Ni bezonas por propaganda celo anekdo- 
tojn kaj inalloiigain rakontojn, kiuj montras 
iuallielpojn de multlingveco kaj bezonon de 
internacia littgvo, titilon de Esperanto en di- 
versaj situacioj, skizojtt el esperantista vivo 
k. t. p. Por ricevi bonan kolekton da tiaj, ni 
tnalfertnas konkurson al /a tutmonda esperantis- 
taro pi i propagande useblaj rakontetoj bonaj laŭ 
stilo kaj enhavo. 

KONDIĈOJ : Ĉitt rakonto devas esti klare 
kaj nete skribita nur sur unu flanko de papero 
paralele per dti lingvoj , ttnu nacia kaj Esperan- 
to. La fonto estu klare tnontratu, satne la 
notno kaj adreso de la setiditito. Atikaŭ pli 
frue presitaj rakontoj estas akceptataj, se ili 
estas libere represeblaj, precipe se la originalo 
ne estas Esperanta. 

PREMIOJ («Esperanta legolibro* de Vi- 
lho Setalii kaj aliaj indaj verkoj) al ĉitt sen- 
dinto de ttzebla rakonto laŭ la valoro de tiu. 
Aparta pretnio por tri el la plej bonaj. 

Sendu la anekdotojn kuu surskribo «anek- 
dotoj» sur la koverto, al 

Eldona Akcia Societo Otava, 

IJudenniĉiank, 10. HeUingforso, Fiuulando, 
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El “Proverbaro 


t J 


iPHiEsperanta — Portugala 
de dro L_. L. Zamenhof (Kolektis A. Couto Fernandes) 


Seti laboro ne venas oro. 

Laboro donas bonstaton, mallaboro mal- 
saton. 

’ i>. ne i*>ta> ŝviti ol tremi. 

) buiic kin I«i*»t c ri<las. 

> (btaa , k e.i vi ueziras, ĝi 

tras. 

Leĝo pasintaĵon ne tuŝas. Le r o valoras 
por poste, sed ne por antaŭe. 

Ilomo lernas la tutan vivon. Vivu, pro- 
gresti, sed lerni ne ĉesu. 

Kiam kato promenas, la musoj festenas. 
Mastro eu vojo— servantoj en ĝ >jo. 

Por longa malsano kurac’ est«is vana. 
E1 du malbotioj pli malgrandan elektu. 
Malbona lterbo lroston ne tinias. Urti- 
kon frosto ne difektas. 

Malsano venas rapide, foriras rigide. 
Malfeliĉo venas rajde, foriras piede. 

Malfeliĉo malofte venas sole. Malfe- 
liĉoj kaj batoj venas ĉiatn kun fratoj. 
Malfeliĉo venas, malfeliĉott kuntrenas. 
Sipon rompitan ĉiuj ventoj atakas. 

Ofte kaiuas la buŝo, kiam ploras la koro. 

Ett akvo malklara oni fiŝkaptas facile. 

A A 

Gi estas mustardo post la tnango. 

Nuksoj venas, kiam dentoj elfaiis. 

Pli botte malfrue, ol neniatn. 

Malgranda aspekte, sed granda inte- 
lekte. 

Uiri al iu nudan veron. 

Frukto malpermesita estas plej bottgus- 
ta. Kion leĝo nialpertnesas, tio j> 1 « ĉi 
ne ĉesas. 

A 

Ce vesto velura suferas stomako. 

Vivo sen modero kondukas al mizeto. 
Ofta festo - malplena kesto. 

E1 la tnizero otii devas fari virton. Mi- 
enu liera al ludo mizera. 

Pri lando malproksima estas bone men* 
sogi. 


211. Ouetn nao Iraballta nao mantein casa 

forte. 

212. Quem busca trabalbo, tem comida no 

borrailto. 

213. Mais vale suar que gemer. 

214. Kira melhr>r quent rir por ultimo. 

215. La vao as leis, aonde vos quereis. La vao 

leis para onde querem os reis. 

216. A lei nao tem effeito retroactivo. 

217. Ouatito mais se vive, tttais se aprende. 

Aprende se ate morrer. Vivendo e 
aprendendo. 

218. Gato etn viagem, ratos em pattiscada. 

219. Mestre fora, dia santo em casa. 

220. Mal prolongado, morte no cabo. 

221. Dos ntales, o menor. 

222. Ilerva tna, nao llte impede a geada. Iler- 

va ma cresce depressa. 

223. As doemjas vem a cavallo e retiram-se 

a pe. O mal eutra as braijadas e sae as 
pollegadas. 

224. Utna desgraqa raramente vetn so. Uma 

desgracpi nunca vem so. 

225. A navio roto todo vento e contrario. 

226. Quem canta seus males espanta. Ouem 

ve cara, nao ve coracjao. 

227. A rio revolto, ganancia de pescadores. 

Na agua turva pesca o pescador. 

228. E’ mostarda depois do jantar. 

229. Deus da nozes a quem nao tem dentes. 

230. Antes tarde, que nunca. 

231. As preciosas essencias gttardam-se nos 

pequenos vasos. 

232. Dizer a verdade nua e crua. 

233. O proltibido e desejado. A fructa pro- 

ltibida e a tnais appetecida. E’ da pro- 
hibiqao que nasce a tentaqao. 

234. O setiin e os velludos apagam o lumc da 

cosiuha. 

235. A gula conduz a mendicidade. A meza 

lauta, muitas vezes. conduz a pobreza. 
Morra Martlia, tnas morra farta. Boa 
mesa, mau teslamento. 

236. Fazer da necessidade virtude. Fazer das 

tripas cora^ao. A ma sorte, boa cara 
Fazer das fraquezas for$as. 

237. Pode mentir bem quem de longevetn. 

De longas vias, longas mentiras. 


(Daŭ^igas) 


(Continua) 
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KRONIKO 

Para. Belim. — Revenis al tiu tirbo nia 
kleia kaj fervorega sainideano I)ro Nuno 
Baena. 

Ceara. Fortaleza. —Fondiĝis la 14 an 
de Aprilo esperantista grupo nomata «Nova 
Samideanaro, kiti funkcias ĉe strato Major Fa- 
cundo, n° 256. Jen £ia estraro: prezidanto—sro 
Joaquitn Bessa Pereira kaj sekretario—sro 
Francisco Assis Rego Falcao. 

Sergipe. A racajŭ. — En la Nortnala 
Lernejo 4U lernantinoj ĉ ?estas kttn entuziasmo 
la kurson de Esperanto gvidatan de sro Sebas- 
tiao de Albuquerque, prezidanto de «Esperanta 
Klubo>. 

Baldaŭ malfermiĝos en tiu lernejo dtt 
aliaj kursoj, kiujn direktos dro Acibiades Cor- 
rea l*aes kaj fino Norma Reis. 

Rio tle Janeiro. Jorual do Commevcio, 
eti sia nutnero de F 7a de Aprilo, publikigis 
artikolon j>ri «La lingvo interuacia kaj la So- 
cieto de 1' Naciojo*. Pri tiu satna afero ank; ŭ 
parolis «O Propedeutico», organo de «Curso 
Propedeutico». 

— Vizitis la sidejon de B. L. E. sro Do- 
mingos de Castro 1’erdigao, prezidanto de 
Grupo Esperantista «Couto Fernandes» kaj di- 

rektoro de 1' Publika Biblioteko en Ŝtato Ma- 
ranliao. ■ 

— La 17 an de Majo la Societo de Geo- 
grafio de Rio de Janeiro inaŭguris en sia si- 
dejo la portreton de nia klera samideano dro 
Jose A. Boiteux, kiu dutn multaj jaroj estis la 
ĝetterala sekretario de tiu grava societo. Dro 
La-Fayelte Cortes, ĝia oficiala oratoro kaj di- 
rektoro de 1’ konata Iustituto La-Fajette, por 
inontri ke dro Boiteux estas granda atniko de 
1’ progresemaj kaj fratecaj ideoj, citis liajn la- 
borojn kiel esperantisto. Dro Boiteux estas 
nun sekretario de 1' Internaj Aferoj eti Ŝtato 
Santa Catharina. 

— «Virina Klubo» efektivigis siajn J4an 
kaj 35an kunvenojn, kiuj estis tre ĉartnaj kaj 
interesplenaj. La unua okazis je la 13a de 
Aprilo ĉe sino Custodia Marques kaj la dua je 
la 22a de Juttio ĉe sino Ililda Domingues. 

Partoprenis eti la literatura parto fr; ŭ inoj 
Vratty Baggi de Araujo, Maria Cesar. Re- 
gina Negreiros de Barros, Estlier kaj Julieta 
Pires Piuto ; sinjoroj dro J. B. Mello e Souza, 
A. Couto Fernandes, Jose Maria Reis Perdi- 
gao, Octavio G. Ferreira, Vashington Vaz de 
Mello kaj geknaboj Jose Cameira, Bernardino 
kaj Estella Ferreira. 

. Oni kaniis la Kanton de V Kamparano, 
i>II kies versoj estis tradukitaj esperanten de dro 
.V J. B. Mello e Souza. 
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La kunvenoj finiĝis per daticoj kaj la 
ĝ^ntilaj dotnmastrinoj regalis la ĉeestintoj per 
leo kun biskvitoj. 

— O «Boletitn da Cruz Vermelha Brasi- 
leira» publikigis bonam artikolon pri «Espe- 
ranto kaj Ruĝi Kruco», verkitan de dro Ve- 
tiancio da Silva. 

— Pro la ŝanĝoj faritaj en la programoj 
de F publikaj Jernejoj ankoraŭ ne estis ebla 
en la kuranta jaro la malfermo de kursoj de 
Esperanto en tiuj lernejoj. 

Nur en la lernejo \'isconde Ouro Preto, 
dank' al bonvolo de ĝ a direktorino, fino Ma- 
ria Luisa Des-ray, iunkcias kurso gvidata de 
1' profesoritio IIaydea Ferreira, en kiu enskri- 
biĝis pli ol 30 lernantinoj. 

— Du novaj kursoj malfermiĝis : unu eti 
la sidejo de Brazila Klubo «Esperanto» funkci- 
anta ĉiutnerkrede sub la gvidado de sro A. 
Couto Fernandes kaj alia en «Externato La- 
fajette», ĉe strato Cattdido Benicio, 515,direkt- 
ata de sro Jose Machado Tosta. 

— La 21ati de J.tnio okazis ĝ;nerala kun- 
sido de Brazila Klubo «Esperanio» por balo- 
tado de nova estraro. 

Jen estas ĝia rezultato : Prcz. — dro An- 
tonio Carlos de Arruda Beltrao ; vic-prez.— 
sro Odillo Pinto ; unua sek. — sro Alcindo 
Terra ; dua sek. — fitio Estlier Erica Blootn- 
field ; unua kas. —sro Octavio tle Azevedo 
Macedo ; dua kas. — sitio Sopliia Motiteiro de 
Barros. 

Konsilantaro : sroj dro Nutio Baena, dro 
Venancio da Silva, E. Felix Tribouillet, ing°. 
Hernani Motta Mendes, majoro Lauriano das 
Trinas, fregat-kapitano Pedro Manot Sarrat, 
Generalo Manoel Portilho Bentes, Ilonorio 
Leal, Carlos Vellozo kaj sitio Rackel Bessa. 
Delegito apud Brazila Ligo — sro Jose Ma- 
chado Tosta. 

A. C. F. 


Novaj gazetoj ricevitaj 

La Evolucio, ĉiutnonata revuo en Espe- 
ratito kaj h nlingvo. Redakcio : Sinpak chi- 
nese P. O. Box 117 ShansJiai. llhiujo. 

Itala Lsperantisto. Oliciala organo de 
la Itala Esperanto- Federacio kaj de la Itala 
Katedro de Esperanto. (Reapero). Jara abono : 
Eksterlande. L. 5. Redakcio: Casella l 7 ostale, 
022. - Geuova. Iialujo . 
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O Ksperanto no Hstrangeiro 






Inglaterra. I.otidres. — A Sociedade Internacio- 
nal <le Philologia, Sciencias e Bellas Artes, que havia 
organisado uma sec^JLo esperantista para estudar o 
valor do Esperatito na educajJLo, come^a a ver o pro- 
veito de tal medida ; essa sec^SLo tem feito ac^uisi^ao 
de muitos adeptos. Foi lida unia prelec^So sobre a 
«Eingua da Liga das Na^Ses» pelo sr. Khalid Shel- 
drake, bem discutida e applaudida. O sr. Bernard 
Eong fallou sobre o «Vocabulario e Structura do Es- 
peranto». A Sociedade de Debates Litterarios , sec^Ŭo da 
British Esperantist Asocio, ja deu a publicidadea nova 
gazeta I.a 1 .iteratura» A jiropaganda para a Lingna 
Cotn -nercial Covitnum continua vigorosa, com reper- 
cu-.-ft ' na Suissa e na Fratiya. 

llfard. Na sessŭo de 4 de Abril o Presidetite do 
Orupo, o »r. Pos«, salientou a utilidade do Esperanto 
para o» escottriros. 

Covtntty — ITtna assemblea de Rsperantista», reu- 
nida a 7 de Abril, resolveu fundar um Club de Cvciis- 
tas: a itl£a foi applaudida e acceita coni indescriptivel 
enthusiasmo. 

Eastboume . Escola Chotal de S . Salvador — Os 
alumnos mais adeantados d’esta escola, ha um anno, 
iniciaram o estudo do Esperanto durante uma hora por 
semana.Por occasi^o da distribui^lo anuual dos pre- 
mios, o director Kev. C. W. Horsburgh manifestou-se 
enttiusiasta do valor instructivo da litigua : foi in- 
formado que os estudantes de Esperanto tornaram-se 
mais curiosos, mais investigadores nos outros estudos: 
o seu golpe de vista se ampliava, correspondiaui-se 
com os seus collegas da Suecia, Kussia, Belgica, 
Hespanha e Fraiifa. 

Glasgoiv. A sessŭo annual da Sociedade Esperan- 
tista teve logar a 17 de Maryo. Um dos mais interes- 
santes discursos foi o do satnideatio japonez, Sr. Soichi 
T»uchiya, sobre a «Lingua e a Litteratura japoneza» : 
descreveu proticientementeessa lingua, mostrou as suas 
ditficuldades e o valor do lOsperanto para os Japonczes. 

Lancashite e Cheshne. A Konkursfeste teve 
logar em Manchester, sabbado, 5 de Abril, em On- 
ward Buildings. O ex-Iyord Mavor, sr. Daniel Mc 
Cabe, mostrou-se satisfeito ao ver tantos meninos en- 
thttsiastuados pelo Esperanto. O sr. Sanderson, Pre- 
sidente do Conselho Escolar de Green Lane, confir- 
iuoii o seu anterior asserto, quanto ao bom resnltado 
colhido pelos meninos em outros ramos de estudos, 
pela aprendisagem do Esperanto e insistiu na sua 
adopfio nos cursos de todas as escolas. O s'-. Ap- 
plelamn* Presidente, citou factos indiscutiveis da titili- 
dade e valor do Esperanto* como nieio de cominunica- 
y2Lo para a Liga das Na^Ses. As provas exhibidas 
pelos alumnos patentearam a facilidade da lingua e a 
rapida apprelieiisio dos seus rudimentos. 

As provas mais decisivas forain traducfoes do Rs- 
perauto ]>ara o inglez e vice-versa e contos em Espe- 
ranto sobre exercicios recreativos. Os alumtios dis- 
putarain o primeiro logar, revelatuio sagaci<iade na es- 
colha dos termos e na interjiretaf^o das plirases : em 
varias provas eoiujuistaram ow premios meninos de 
nove e dez atinps. Fechou a solemnidade uui niagm- 
fico concerto e baile. 

EortMouth — A 19 de Mar^o a Socie<lade Socia- 
lista Domjnical realisou uin concei to em Trade s Hall ; 
mereceu applausos a representa^SLo cm Esperanto da 
peya NcjjVankutino por meninas de 13 annos. 

Sheiŭeld — A 3 de Fevereiro, a convite da A. 
Christl de Mojos, o Dr. J. Pollen fez uma conferencia 
publica sobre o Esperanto ; presidio a sessio o sr. 


Newton Combe, conselheiro da Universidade de Shef- 
field, que protiunciou importante discurso, alludindo 
as circumstancias que o fizeram esperantista. O Dr. 

Pollen disse que os fins visado peU «Biga das Na^Cev» 
devem ser expressos em uma lingua de base neutra. 

O Esperanto nio impediri o desenvolvimento das lin- 
guas europ^as, da niesma maneira que a lingua hindos- 
tanica, coinminn aos povos da India, nSLo impede o uso 
e a existencia das linguas provinciaes. Terminou fa- 
sendo ligeiro esbo^o da cara lingua, convencendo o au- 
ditorio sobre a sua simplicidade, belleza e opportuni- 
dade. 

Torquay — A 17 de Fevereiro, em Old To\vn Hall, 

Miss Miicaife leu uma interessante memoria sobre o 
«Ks|ieranto como Lingua Auxiliar Umversal». Cha- 
mou att^ny2Lo j>ara as difficuldades encontraoas pelos 
delega<ios a Conferencia da Paz, devidas a falta de 
unia lingua connmim ; mostrou que uma Liga ,de Na- 
f5es sem uma iingua coniniutn 6 uma impossibilidade ; 
que essa existe, o Esperanto, coin solida vida, fallada 
por milliares de pcssoas, aguardando apenas recotihe- 
cimento official, para tornar-.se o medianeiro universal 
de reciproca coniniunic«iyJo entre as na^Ses. Kepor- 
tou-se ao fatal mez de Agosto de 1914, quando a guerra 
surprehendeu 4000 Esperantistas de 35 na^Ses, reuni- 
dos em Paris para o 10° Congresso ; aos quatro annos 
de guerra que aniquilariam qualquer movimento in- 
ternacional inenos intenso, tio entanto nSLo inatou, for* 
tificou e provou o valor das Associa^Ses Ksperantistas 
em todo o mundo. 

Escossia. —O Conselho Geral da FederafSo Es- 
cosseza, reunido no club da Parol-Kondo, em Glasgo\v, 
decidiu que o 14° Congresso Escossez, n’esta cidade, 
sera inatigurado a 28 de Jitnho corrente. O l J resideti- 
te, no discurso de abertura, fallou sobre os deveres do 
niutido Esperantista em relafio a Liga das Na^Ŭes, e 
ao nuniero sempre crescente dos Congressos interna* 
cionaes. 

Ficott resolvidoqne a Federa^Jo Escosseza escreva 
£ con>miss2Lo para a Liga das Na^oes, propondo o Es- 
peranto como a lingua official. 

Suecia. Slocko/tno .— Em Dezembro ultimo tle. 
sappareceu do scenario da vtda um dus tnaiures pio- 
neiros do Esperantismo, o sr. Bruno Kiefinig, Presi- 
dente da Liga Esperantista Norueguense : o Espeto 
em exttnso artigo trafou-lhe elevado e condigno pane- 
gvrico, salientando a lacuna <jue a sua morte abriu 
nas fileiras do Ksperanto na Suecia e Noruega, e o 
cotisequente prejuizo para a propaganda. 

Ccvle — A 15 de Dezembro ultimo os Esperantis- 
tas solemnizaram o attniversario natalicio de Zamenhof l rj| 
e o 12° atiniversario do C lub Esperantista local : reali- 
saram uma festa litteraria artistica e recreativa seguida hhiu 
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de o>>iparo banquete. 

Em Hattias , Ealun , Oskarshatn e Maltnce a propa-l-sfjo 
ganda reapparece com interesse e vigor pela crea^Ŭo|oĉ^h 

de clubs e cursos. |j 

Nas gazetas suecas a tiecessidade, utilidade e |s 
propaganda do Esperanto actualmente descripta slasĵrp 

coni mais seriedade e criterio <lo tjue outrora. 

Noruega. Kristiania. — O Club Esperantista emjm^ & 
assemblea geral elegeu a nova directoria. Coinpare-|-t> iiiq 
ceram como visitantes muitos .membros da Uniao c 

perantista operaria. A sess-So foi abrilhantada pcriuq 
uma parte musical, canto, declamaj&o e la.u a. coa.J. 

Suissa .— A Sociedade Verstas , cujo introito € op b c 
progresso da humanidade pelo v^getarisnio, anti-alco- *ool&' 
olismo e pela theosopliia, encarregou-se tambem das6 rn: 
propaganda esperantista. Depois de uma serie de pre-sng • 
lecf^es em Esperanto e Ido, ella optou defmitivamentej 
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pelo Esperanto e organisou um grupo que funcciona 
regularmente. 

Ein Reltttizona % Argovia e Basil/a foram funda- 
dos novos clubs, d^spertando assim o inovimento espe- 
rantista ; n>*ta ultima cidade o T>r. Olsvanger dirige 
um ctirso com 50 altimnos. O «privat-docent» I)r. Ml* 
tnann fez titn eloquente appello aos novos c antigo» 
gesamideanoj , concitando-os a recomcfar a propaganda 
com vigor, pois ji se anteve proximo triumpho. 

Lauzant. Ein Fevereiro e Mar(o ultimo o Sr. E. 
Privat fe/, confercncia sobrc a lingua intcrnacional no 
(Ĵvmnasio Classico Cantonal Inferior, no Gymnasio 
Scicntifico Stipcrior e Inferior c na escola para profcs- 
sores do 1° grao de ambos os scxos (Escola Normal). 

Em S. Gall e Lucarno foram fundados clubs, 
curso.s c bibliothecas cspcrantistas. 

Hsspanha. BilbAo. —O Sr. Felikso Diee, pro- 
fessor da ( T nivcrsulade Commercial dc Deusto, abriu 
um curso de Esperanto no «Instituto \ r izcaino», al^m 
dc propaganda escriptatiaimprensa c oral no Atheneo. 

Barcelona . — A socicdade espcrantista «Faco kaj 
Amo» esta agindo ante a Municipalidade, ])ara que 
seja dada a uma rua nova da cidade o nome Doutor 
Esperanlo. 

Cadtz — O capitŭo de artilhcria Lud\viko Flores 
muito sc esfor^a para fazcr rcvivcr o Esperanto iFcsta 
cidade. 

Zaragoca — O grupo «Frateco» rcsolveu enviar 
mensalmente cartSes postaes a todo» os c 'efes das tli- 
vcrsas na(5es, pedindo-lhes adoptar o Esperanto como 
lingua auxiliar internacional : pede o apoio c igual 
precedimento dos collegas. 

Em Cuevas Ojerez % Rio Tinto e Nerva teeni sido 
feitasconferencias propagandistas e organisados curfeOs 
e clubs. 

Estadoc Unidos.— A sociedade Esperantista de 
Norte Anurica, por intermedio dc seu presidcnte, soli- 
citou da Delega^SLo Americana da Paz a adop(&o do 
Esperanto, para um (los textos ofliciacs do tratado dc 
paz e dos documeutos constilmntes da Liga das Na(<5es. 

lCashmgton A 15 de Dezembro ultimo foi fcstc- 
jada a dafa natalicia de /Criinetihof no salSto da Virina 
Rsts/en Modereca foturĝ) (Columbia). Aberta a scssao 
pclo nr. Pickman Maim, o coro cantou la Pn ĝ), vertida 
em Esperanto pelo sr. Keyes, de lJniontowu (Pensyl- 
vania). Foram pronunciados discursos sobre a vida 
do cxtincto chefe, e sobrc o progrcsso do Espcranto nas 
terras onde sc falla o inglcz, tius paizes scandinavos, 
hollandczcs e alleinŭes ; sobre o seu emprego durantc 
a guerra e sobrc o seu descnvolvimento nos paizes rus- 
sos, balkanicos c aziaticos. Terminou a solemnidade 
com o canto de «La Espero» de /Camcnhof. 

New- York — Miss Buthcr, iu socicdade Esperan- 
tista, fallou sobre o futuro do PLsperanto, O sr* Kishcr 
di*sc rpie se devc resguardar da tcndencia de fazer do 
inglez a lingua internacional. O sr. Morton lcu mn 
poema cm honra a ^amenhof e fallou sobrc o congrcsso 
esprrantista em Montrcal, a realisar-se tio proximo 
verio. Ha pottco metios de um annr 9 um grupo dc Es- 
peranti&tas fundou csta socicdade, que conta 54 mem* 
bros actualmente ; tem fcito visivel ijrogresso, reali- 
sando o programma tra^ado e difTundindo o conhcci- 
mcnto (\n lingua artificial pcla juventudc d*csta cidadc. 
O melhor meio de rnostrar nosso aprc(o e dedicajlo a 
obra de /Camenhol, dissc elle, 6 conservar viva a sua 
mcmoria, inantendo e inipulsiotiando o movitnento de 
propaganda. Falloit fiualtnente o famoso naturalista 
profetior P rederic VVcbstcr sobrc a utilidadc da lingua 
internacional. 

Argentina. Buenos /lires . Fundoti-se n’esta 

capiul o Grupo Espcrantista Theatral. Foi corgado 


de inttiro successoopamphletopropagandista e instruc- 
tivo mtitulado * El idiorna internacional .Esperantc». 
Foi nomeada uma comnnsslo ]>ara a propaganda na 
imprensa nacional. O grupo «Eiberiga RteU » inaugu- 
rr»u um curso na Bibliotheca Nacional cotu 30 iulujmnos. 
No Atheneo Kacionalista de Palernio funcciona tam- 
bem um curso. 

Cvrdovci — () Congresso Nacional de Eiv r res Pen- 
sadores reunido n esta cidade em Pezcmbro ultimo rc. 
solveu : Aconselh ir aos nucleos de Livres Peusadores 
argcntinos a orgauisa^ao dc curso dc Esperanto ; qur 
o delcgado da Liga Livre Pensadora para o scu l 0 
('ongresso intcrnacional trabalhe para a propagauda 
do Esperanto entre o povo livrc jicnsador do inundo 
inteiro. 

- Ein Bahia Blanca , 7 alietes Pringles c Los Quir- 
gunilhos foram inauguradcs cursos csperantistas. () 

grupo AuU ŭtn de Tallcres esta organisando uma cx- 
posi(Ŭo quc deveria scr inaugurada a 6 de Seteirbro 
proximo. 


Ucuguay. RfontevidSo. — A importante gazeta se- 
nianal «Mundo Uruguay< » resolveu publicar cin cada 
numero sec(3o esperantista. 

Austraha. Melbĉurne. — O movinicnto espcran- 
tista renasce com auspiciosa e aniniadora perspcctiva. 
Os delegados das provincias Nova (ialles do Sul, 
Oueensland e V r ietoria, reunidos a convite da Socic- 
dade Esperantista de Melbourne, concertaram os mcibs 
dc itnpulsionar a propaganda rigorosa e atnplamente. 
Viailaram a Universidade para ouvir a confereiicia 
do sr. Thonison, na Sociedade Instructora dos Opc- 
rarios, sob a presidencia do sr. II. Moore, decano 
da Faculdade de Direito, e a allocu^ao do sr. Atk- 
nison t professor de economia : em extremo favora- 
veis ao Esperanto as alludidas prelec(<5es. A 22 e 23 
de Outubro ultimo reunidos, sob a presidencia do 
sr. Pyke, 42 esperantistas resolverain : fundar a bo- 
ciedade dos Esperantistas Australianos, que repreSen- 
tara a fusSlo da sociedade Esperantista de Melburne e 
<le tbdos os grupos da Australia ; pugnar para que, o 
inais brevc possivel, o Esperanto seja incluido tio pro- 
graunua dc todas as cscolas, publicaruma gazeta Aus- 
traliana esperantista ; dclegar a futura sociedade a ta- 
refa do introduzir e propagar o Esperanto no Cominer- 
cio Auhtraliano ; iniciar nos centros provinciaes a re- 
presenta(2lo dc comedias em esperanto e organisa(£o 
de concertos, para a crca^lo dc grupos e propaganda 
da lmgua ; organisar o 3° Cniigrcsso Espcrantista Aus- 
traliano, cuja inaugura(2o ficou marcada, para Setcin- 
bro prox!mo, em Sydney ; ĥnalnientc agradccer calo- 
rosamente o sr. H. Stcad, j)ro])rictario e rcdactor da 
«Stcad's Kcvievv» a gcnerosa oflcrta das coluninas de 
sua rcvista para a j)ropagaiula. 



♦La Tria Australia Kongreso Esperantista. 




Septembro, 1919 


Tre Estimataj Satnideanoj. 

I.a Iria aiistralia kotigreso Esperantista 
okazos ĉe Sidnejo. la proksitnan scptembron 
kaj ni atitaŭdiras ke, ĝt cstos trc ĝuebla afero. 
Entuziasma komitato enerjric laboras por suk- 
cesigi ĝin tial ; ni deziraskc, ĉiuj Esperantis- 

toj setidos Artikolojn, Jurnaloju, ankaŭ Iajn 
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Ideojn pri nia bela «Esperanto» lingvo. Esta 
longa vojaĝo por la Esperantistoj ĉeest 
kaj por malinulte da spesdekoj, tii povos liav 
novaĵojn kelkajn oe la tuta inondo. Ni espe 
ras ke, ĉiuj Esjterantistoj faros kio ajn ili povo 1 " 
por fari ĝin sukceso. 

VIVU LA TRIA. 

VIVU ESPERANTO 
Sro. Leslie. E. Pfahl. 

«EDNA» Clissold. Parade. 

Canipsie. 

Sydney. N. S. JVales , 
Australia. 


Noto de la Ksperantista Centra 

Oficejo 

Laii sia kutimo, la Esperantista Centr; 
Oĥcejo preparis raporton pri la Kongreso. L:> 
Raporto kunigas la dokutnentojn rilatajn al lz, 
okazaĵoj preparitaj por la Kongreso, ka 
kunigitaj de la Konstanta Komitato de la. 
Kongresoj. Tiu interesplena volumo csta ,!r 
aldonota senpage al la dokumentoj de la Lok. 
Komitato, je la notno de la Konstanta Kotni» 
tato de la Kongresoj. Nitr la persotioj pagin- 
tai la plctian kotizon ricevas «in. Se iu volus 
utiligi ĝin por propagatido la Esperantista 
Centra Oficejo setnlus ĝin laŭ specialaj kon- 
diĉoj. 

Neniu alia dokutnento taŭgas tiel pot 

ĝenerala propagando. Ciu, kiu vidos tiar 
gravan kongresliston , tian plenan organuot 
kaj povos konstati la nombron de la koti 
gresoj de specialistoj kiuj estus okazintajn, tn 
povus nei la gravecoti de nia movado. L< 
volutno 220 p;>ĝa, formato 16/26, por nekon- 
gresanoj 3,50. 

Samtempe la Esperantista Centra Oĥcejo 
povos aldoni la raporton pri la Dek-unua Kon- 
greso en San-Frattcisco, al la ĉeestintoj. Prezo 
por tiekongresanoj 2 fr. (la formato estas la 
sama kiel la ĉi supra). 




Bibliografio 

Ni ricevis kaj tre dankas : 

La plus forte garantie de la Societĉ 
des Nations — Une langue internationale. Ver- 
kita de sro Rollet de L isle. Societe des Amis 
de 1’ Esperanto-N 0 6. Esperautista Ceutra 
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Listo de la komercai brancoj por la 

Oficiala Leipziga foir - adresaro. (Listo de la 
ekspoziciantoj). Eldotiita de la Messaint fiir 
die Mustermessen hi Jveiuzig. Sendita de la 
Iilternacia Komerca" Centro de Esperanto. 
Ilauptpostfach. 6104. Zuriclt. Suisse. 


KORESPONDADO 

Deziras korespondi kun alilandaj studen- 
toj : Sro R. Cellerne^ E’cole 1’ritnaire Ŝupe- 
rieure, Marenncs, Cliarente - Inferieure, Fran- 
cujo. 

Sro JV. I. Jennings , 0, Gerrish Avenue, 
Rcdfreld, Bristol, Anglujo. 

Sro Erik Nŭslund, deksepjara svedo, Betel, 
Sanviken - Svedu jo, dcziras korespondi kun 
gesatnidcanoj el ĉiuj latuloj. 


Prazeologio — Proverbaro 

Esperanta — portugala 

E1 « Proveibaro* de dro L. L. Zamenhof. 
Kolektis A. Couto Fernandes. 

2“ kajero—prczo : 400 rs. ;.ŭ 2 respon- 
dkuponoj.* 

La du kajeroj — 3 respoudkuponoj. 


THE WORLD SALESMAN 

La Tutmonda Komercanto 

Jckchama (Japanujc) 

51, J AMA 1TAĈO 

Estas ia uuua nacilingva koinerca revuo, 
subtenante la ideon de alpreno de Esperanto 
kiel kotnuna kornerca lingvo 

Abonu (ĵin ! Reclavtu en (ji ■' , 

Abonprezo por Uu jaroj : 10 Jen (25 fr.). 
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Listo de helpabonantoj dum la jaro 1918: 


Alberto Cout‘j Fernandes. 

$ 

H. Motta Mendes. 

Jo&o Teixeira de Siqneira 
J. B.Mello e Souza... 
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